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@ Netzanschluss bitte nach den Ianderspezifischen Errichtungsbestimmungen tétigen. Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ausgewechselt werden. @ Connect to the power supply in accordance with national regulations. The light
source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person. ® Connexion a |‘alimentation confor-
mément aux normes en vigueur. La source de lumiére intégrée dans ce luminaire doit étre remplacée uniquement par le fabricant, un agent de maintenance ou une
autre personne possédant les mémes qualifications. ( Effettuare I'allacciamento alla rete secondo le norme di installazione vigenti nel paese d’utilizzo. La sorgente
luminosa contenuta in questo apparecchio di illuminazione potra essere sostituita esclusivamente dal produttore o da un tecnico dell’assistenza autorizzato, oppure
da una persona qualificata in tal senso. ® La conexion a red debe de realizarse siguiendo las normas especificas de cada paises. La fuente de luz dentro de la lu-
minaria s6lo debe de sustituirse por el fabricante o personal cualificado para ello. ® Ligar a fonte de alimentag@o, de acordo com a regulamentagéo nacional. A
fonte de luz contida nesta luminaria s6 deve ser substituida pelo fabricante ou pelo seu agente de servigo ou por idéntica pessoa qualificada. @ H oUvdeon pe tnv
TIapOXr PEVHATOG va YiveTal cOpPwva e TIG BVIKEG TIpodlaypadeés. H Tinyr) dwTtdg auvtrig Tng Avxviag dev pmopei va avtikataotabei. H iy pwtog ou mepap-
Bavetal oe autriv TN Auxvia UTIOpEl va avTikataotabel HOVO arod ToV KATAOKELAOTH], TOV QVTITIPOOWTTO 1} TTO KATIOIOV EISIKEVHEVO TEXVIKO. @ Aansluiten op het
lichtnet, conform de nationale regelgeving. De lichtbron in dit armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant of zijn servicevertegenwoordiger of een
soortgelijk gekwalificeerd persoon. ® Nétanslutning skall ske enligt nationella bestammelser. Ljuskéllan i denna armatur far endast bytas av tillverkaren eller dennes
serviceverkstad eller en behdrig person. @ Kytkenta verkkoon kansallisten ohjeiden mukaan. Taman valaisimen siséltdman valonldhteen saa vaihtaa ainoastaan
valmistaja tai tdméan huoltoedustaja tai vastaava ammattihenkilékunta. @ Koble til stremforsyningen i henhold til nasjonale bestemmelser. Lyskilden i denne lampen
skal bare skiftes ut av produsenten, en servicerepresentant for produsenten eller en lignende kvalifisert person. Nettilslutning jf. landespecifikke bestemmelser.
Lyskilden i dette armature m& kun udskiftes af fabrikanten, fabrikantens serviceagent eller personale med tilsvarende kvalifikationer. @ PFipojeni k sitovému napéti
dle platnych narodnich norem. Svételny zdroj v tomto svitidle mize byt vyménén pouze vyrobcem, v servisu nebo kvalifikovanou osobou. @ Bbino nHUTb NogkmoyeH1e
K CETW B COOTBETCTBIV C NPUHSTBLIMI B AAHHOI CTPaHe Npasunami MoHTaxa. VICTOHHNK CBeTa B JaHHOM CBETUNbHIKE [JOMKeH GbiTb 3aMEHEH NPON3BOANTENEM, ero
CepBu1CHON cy60i U1 ApYrM KeanuduumpoBaHHbIM nepcoHanom. D Csatlakoztassa a tapegységbe a helyi elGirasoknak megfeleléen. A fényforrast csak a
gyartd, ill. a gyarté altal megbizott szerviz szakembere cserélheti. @ Zasilanie nalezy potaczyé zgodnie z wymaganiami odpowiednich norm. Zrédta $wiatta w niniej-
szej oprawie nie mozna wymieniac; po zakoriczeniu jego zywotnosci nalezy wymieni¢ cata oprawe. Zrédio $wiatta zastosowane w tej oprawie powinno byé wymie-
niane wyfacznie przez producenta lub wykwalifikowana osobe. & Zapojte do el. privodu podla predpisanych noriem. Svetelny zdroj v tomto svietidle méze vymenit
len vyrobca alebo kvalifikovany servis na to ur. Prikljuitev na omrezje opravite v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi. Svetlobni vir, vsebovan v tej svetilki,
lahko zamenja samo proizvajalec ali niegov zastopnik storitev ali usposobljena oseba. @ Sebeke baglantisini litfen tlkeye 6zgii kurulum kurallar gcercevesinde ya-
piniz. Bu armattirde bulunan 1sik kaynagi sadece imalatci veya onun servis acentesi veya benzer bir kalifiye kisi tarafindan degistirilir. Molimo izvrsite mrezni pri-
klju¢ak prema specifi¢énim nacionalnim odredbama o njegovom izvrSenju. Izvor svjetlosti u ovoj svjetiljci smije biti zamjenjen isklju. Conectati la sursa de tesiune
conform prevederilor din tara in care va aflati. Sursa de lumina se va schimba doar de personalul producatorului sau in service de catre personal calificat.
CBbP3BAHETO KbM 3aXPaHBALLIOTO HAMPEXEHHe f1a Ce HanpaBu B CbOTBETCTBIE C MECTHIUTE HApe/GU. VI3TOYHIKA Ha CBETNIMHA B TOBA OCBETUTENHO TANO TpsiGBa
Aa ce rnogMeHs caMo OT NPOV3BOAUTENS!, HErOB CEPBI3EH areHT unu Keanuduumparo nuue. @ Elektrivorkku thendamisel jalgida kohalikke elektripaigaldiste ehita-
mise eeskirju. Ainult tootja voi vastava kvalifikatsiooniga isik v6ib vahetada valgusallikat. @ Prijunkite prie maitinimo $altinio atsizvelgiant j nustatytus valstybinius
reikalavimus. Maitinimo $altinis Siame $viestuve turi bati pakeistas gamintojo ar kvalifikuoto specialisto. @ Pievienojiet barosanas kabeli saskana ar nacionalajiem
standartiem. ST gaismek|a gaismas avotu var aizst. Molimo da mrezni priklju¢ak provedete prema specificnim nacionalnim odredbama o njegovom provodeniju.
Svetlosni izvor u ovoj svetiljci bice zamenjen isklju. @ [Migkno4eHHA 40 enekTpoMepexi 3AiCHIOBATY Y BiANOBIAHOCTI O MOHTAXHIX HOPM KOXXHOI OKpeMoi KpaiHu.
[xepeno cBitna sike MICTUTLCS B LIbOMY CBITUNIbHIKY MOXe 6YTU 3aMiHEHe N1LLe BUPOGHVKOM, YNIOBHOBAXXEHUM CEPBICHM areHTom, abo noai6Hoto 3a keasidika-
Ljieto nepcoHoto. & Kyar kesiHe MeMeKeTTiK epexxenepre cai KocbiHbI3. Ockl Wamaanaarbl Xapblk Ke3iH Tek 8HAIPYLLI HEMeCe OHbIH KbI3METTIK Kifli He COn CUSIKTbI
6inikTi MamaH FaHa aybICTbipagpl.
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